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Magna PT BV, & Co. KG

Hermann-Hagenmeyer-Sir. 1, 74199 Untergruppenbach De”\,ery no. / Date: 7220939/ 12.06.2020
MAGNA PT S.p.A, Purch. ord. no.: 5500043068
PLANT MODUGNO Purch. ord. Date: 27.06.2019
VIA DEI CICLAMINI 4 Supplier's no.: 0000008003
70026 MODUGNO Order no. / Date: 30022720 / 16.07.2019
ITALIEN Customer no.: 10005593
Consignee: 30005665
Packager Int. Cons.: 7
01 Serie
Perscn in charge: Knorr, Hr.
Tel. no. / Fax: /0 84?’3453@%3 / 298|41/407-61 14
e Jul
loading station: 14248 KU E NE -+

knc- 70026 Modugno.{BA)

Delivery note R

adubee w v

I GIU 2020.

Weights (gross/net) L "Ricevio co'n‘risei'\fa d.*..,,
Gross weight  1.061,200 KG Net weight 796,400KG  yevificas quail‘ta g quaniita

ltem Matetrial Quantity Weight
Description
000010 2510311480 100 PC 796,400 KG

Transmission Housing cpl
Customer article number: 2510630003Position

900001  TBA-501484 4 PC 58 KG
Piastic Pallet

200002  TBA-501711 24 PC 206 KG
Tray TH DCT300 RSA fin-red/green/blue

terms of dispatch: 03 Truck Forwarder

terms of delivery: FCA Bad Windsheim

AL KUEHNE+NAGEL sx.
m ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata
foldlRlan i )
Quantita Imballi; c‘\

? \TLF Conformitiai%scjede dimballo:
56 i ’6 Data cdptrollo: }Q)’D

Finna

Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Hermann-Hagenmeyer-Strafe 1 Untergruppenbach Firmennr. 65999568 Commerzba:mk AG

74199 Untergruppenbach Amtsgericht Stuttgart HRA 104271 Geschéftsfibrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Deutschland Pers. haftende Ges.: Magna PT Sandro Morandini BIC: DRESDE FF 604
www.magna.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett

in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach i
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GR/ISSUE SLIP
VENDOR  -PLANT: G004
-NO: 0000008003

Magna PT B.VY. & Co. KG
Burabernheimer Strasse 5
D-91438 BAD WINDSHEIM

SHPMT .REF.NO. : 254406
RECIPIENT
MAGNA PT S.p.A.

VIA DEI CICLAMINI 4
1-70026 MODUGNOD

-PLANT-CUST: 0100
-NUMBER: 30005665

12.06.2020-20:34
Page 01.z
UNLOADING POINT: 14248
STORAGE LQCATION:
POINT OF CONSPTN:
SHIPPING TYPE:
CARRIER:

~NUMBER:

Truck (Custome
Spedition Schw

DEUTSCHLAND SHPMT-GRS WEIGHT: 22.307
DN-NO REF.NO.-CUST. 7Y UoM U/C  DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.DRD.NOD.
-DATE REF.NO. -VENDOR ADDIT. DATA-VENDOR
-ITH PACK.MATL -OTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7220922 2510204509 1.920 PC S/ Clutch Cooling Pump 5500039863
15.06.2020 2510204509 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 2 - X 960 TBA-5205321

P: 40 - ¥ 90 TBA-520880

P: 40 - X 0 TBA-520890

P: 2 - X 0 TBA-550528
7220938 0550730432 2.520 PC S/ Hub System 4th/Rev Gear cpl 5500043774
18.06.2020 0550730432 Knerr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611.
010 P: 9 - X 280 TBA-520921

P: 180 - X 0 TBA-501668

P: 180 - X 0 TBA-520880

P: 9 - ¥ 0 TBA-550528
7220939 2510630003 100 PC S/ Transmission Housing cpl 5500043068
17.06.2020 2510311480 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 4 - X 25 TBA-501494

P: 24 - X 0 TBA-501711
7220940 2510311661 290 PC S/ Ciutch Housing cpl 5500039229
15.06.2020 2510311661 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 7- X 30 TBA-501494

P: 60 - X 0 TBA-501712

P: 1- X 28 TBA-501494

P 1- Xz TBA-501494

P 1- X 25 TBA-5014%4
7220941 2510311674 179 PC S/ Clutch Housing cpl 5500043473
15.06.2020 2510311674 Knorr, Hr, 09841/407-6133 / 09841/407-611
0ig P: 5 - X 30. TBA-5014%94

P: 36 - ¥ 0 TBA-B01712

p: 1 - X 29 TBA-501494
7220942 2510311874 120 PC S/ Clutch Housing cpl 5500043473
15.06.2020 2510311874 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 4 - X 30 TBA-5014594

P 24 - X 0 TBA-501712
dekrkekdeokddk END dkkhkkdk
GR: QUANTITY CHECK: GOODS CHECK:
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Les parllas ancadrées da Iltgnes grasses
delvent étre remplls par le transporeur.

kan milssen vom Frachtfilhrer ausgeldlt werdan,

|a respan-
ur

des Absenders.
sabilltd de I'expédite!

Auszulllllan unter der Ver-
antwortung
A ramplir cous

ADR 2008

WEIL = EXHITPIED JUr sulraggener
Jfosa = Exsmplar fir Absender

blau = Examplar fir Empi&ngar

gritn = Examplar fir Frucﬂ;tuhrer

CHANG = EXEMPIie peur Commeuunt
rose = Exemplalre de Pexpéditeur
Blau =EBxerpplalme du destinatalrs
vert = Exemplalre du iransporteur

gtoen =~ Exemplaar voor veiveerder

Wik = EXETPIZHT VDOT 1dsigenver LIANGU = CESUMPIAIE PEr COIINETIY
rose = Exemplaar voor afzender rosa = Esserplare per mitente
blau = Exemplaarveorgeadresseerde  bla = Essemplare per destinatarie

verde = Essemplare per transportalom

WG = LURY U UIUgIgn
pink = Copy for sender
blue = Copy for conslgnes
green = Copy for camar

LU = AL IO ey v
rosa = Examplar forafsendar
blaa = Examplar for madiager
grtin = ExefMplar for bafordrer

Absender (Name, Anschrift, Land)
Expéditaur {nom, adresse, pays)

A
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Magna PT B.V. & Co, KG

Beférderungsvertrag im intematlo
Straiengtiterverkehr {CMR)
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Diesa Beftirderung untezliegt trotz eine;{’f"
gepenteiligen Abmachung den Bastimz
mungen des Oberelnkommens dber den-
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Frachifihrer (Name, Anschrift, Land}
Transporteur (nom, adresse, pays)
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Réserves et observatlons

Datum/Date

Belgefitgte E*
Documentls annexés
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Vaorbehalte und Bemerkungen der FmchifOhrer 1
85 ranspoRsurs
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